
 
 
 

 
 

 

ประกาศเจตนารมณกรมราชทัณฑ 
เรื่อง นโยบายไมรับของขวัญและของกํานัลทุกชนิดจากการปฏิบัติหนาท่ี No Gift Policy 

ประจําปงบประมาณ พ.ศ. 2569 
 

กรมราชทัณฑ เปนหนวยงานของรัฐท่ีถือเปนองคกรหนึ่งในกระบวนการยุติธรรมท่ีใหความสําคัญ
กับการตอตานทุจริตคอรรัปชัน และขับเคลื่อนการปองกันและปราบปรามการทุจริตตามนโยบายของกรมราชทัณฑ 
“ เปลี่ยนภาระใหเปนโอกาส รวดเร็วและถูกตอง ” มีการบริหารจัดการองคกรดวยระบบธรรมาภิบาล 6 ประการ 
คือ หลักคุณธรรม หลักนิติธรรม หลักความโปรงใส หลักการมีสวนรวม หลักสํานึกรับผิดชอบ และหลักความคุมคา 
สงเสริมการมีสวนรวมในการปองกันการทุจริต ประพฤติมิชอบ และการปลุกจิตสํานึก หรือสรางวัฒนธรรมองคกร 
โดยหนวยงานจะตองจัดใหมีการดําเนินกิจกรรมในลักษณะตาง ๆ  เพ่ือเสริมสรางองคความรู ปลุกจิตสํานึก และสรางทัศนคติ 
คานิยมท่ีดีแกเจาหนาท่ีของรัฐในสังกัด ใหมีจิตสํานึกในการปฏิเสธการไมรับของขวัญและของกํานัลทุกชนิด
จากการปฏิบัติหนาท่ี No Gift Policy  

กรมราชทัณฑ จึงขอประกาศเจตนารมณวา “ กรมราชทัณฑเปนหนวยงานท่ีเจาหนาท่ีของรัฐทุกคน
ไมรับของขวัญและของกํานัลทุกชนิดจากการปฏิบัติหนาที่ ” ทั้งในขณะ กอน และหลังการปฏิบัติหนาท่ี 
และการรับนั้นจะสงผลใหเกิดการทุจริตและประพฤติมิชอบ ท้ังปจจุบันและอนาคต โดยผูบริหาร ผูบังคับบัญชา 
ขาราชการทุกระดับ พนักงาน และลูกจาง ยึดถือปฏิบัติอยางเครงครัด ดังนี้ 
 1. งดให – งดรับของขวัญและของกํานัลทุกชนิดจากบุคคลหรือหนวยงานภายนอก ในทุกโอกาสและเทศกาล 

2. ไมแสวงหาเพ่ือใหไดมาซ่ึงของขวัญ ของกํานัลทุกชนิด หรือผลประโยชนอ่ืนใดท่ีมิชอบดวยกฎหมาย 
3. สําหรับของขวัญ หรือของท่ีระลึกท่ีมีตราของหนวยงาน ท่ีมีวัตถุประสงคจัดทําเพียงเพ่ือเปนของท่ีระลึก  

สามารถรับเปนของสวนบุคคลได 
4. ไมใหหรือไมรับทรัพยสินหรือประโยชนอ่ืนใด เนื่องจากการปฏิบัติหนาท่ี  
5. ไมยินยอมหรอืรูเห็นเปนใจใหบุคคลในครอบครัว ใหหรือรับของขวัญหรือประโยชนอ่ืนใด 

กับผูท่ีมีความเก่ียวของในการปฏิบัติงาน 
6. การแสดงความยินดี หรือความปรารถนาดีตอกันในโอกาสตาง ๆ ผานบัตรอวยพรหรือผานสื่อ 

สังคมออนไลน แทนการใหสิ่งของ 
7. กรณีจําเปนตองใหหรือตองรับทรัพยสินหรือประโยชนอ่ืนใดโดยธรรมจรรยา หรือตามปกติ 

ประเพณีนิยม ตองปฏิบัติตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการใหหรือการรับของขวัญของเจาหนาท่ีของรัฐ 
พ.ศ. 2565 (ขอ 5)  

จึงประกาศมาเพ่ือใหทราบโดยท่ัวกัน และถือปฏิบัติอยางเครงครัด 

                        ประกาศ ณ วันท่ี         พฤศจิกายน พ.ศ. 2568 
 
 

                                             พันตํารวจโท                                
                      (ประวุธ  วงศสีนิล) 
                                                            อธิบดีกรมราชทัณฑ 

 
 

พันตำรวจโทประวุธ วงศ์สีนิล
 17/11/2568

๑๗



 
 

 
 

 

 
Declaration of Intent  

Subject: No Gift Policy for Fiscal Year B.E. 2569 

  The Department of Corrections (DOC) places great importance on  
anti-corruption policies and measures to prevent corruption under the concept of  
“Turning Challenges into Opportunities, Timely and Accurate”. To comply with the policies 
mentioned above, the DOC has arranged the direction to improve correctional work by 
upholding the principle of good governance, including ethical conduct, legal integrity, 
transparency, participation, accountability, and cost-effectiveness. The DOC also promotes 
anti-corruption awareness among all personnel at all levels. 

  The Department of Corrections (DOC) hereby declares that “All personnel at 
all levels must reject gifts or benefits in any form at all times.” Details are as follows:  

  1. Neither give nor accept gifts or any form of benefit from external individuals 
or entities, directly or indirectly, at all times. 

  2. Refrain from seeking or acquiring gifts or benefits that are deemed 
illegitimate. 

  3. Accepting corporate gifts as commemorative items is permissible. 

  4. Prohibit accepting or procuring any gifts or benefits concerning official 
duties. 

  5. Ensure family members of all personnel do not accept or offer gifts or 
benefits related to the official’s work. 

  6. Encourage using greeting cards or social media platforms to express good 
wishes as a preferred alternative to gift exchanges. 

  7. In case of receiving customary gifts, follow the Regulation of the Prime 
Minister’s Office on the Giving or Receiving of Gifts by State Officials B.E. 2565 Clause 5. 

    Given on       November B.E. 2568 
 
 

Pol. Lt. Col. 
     (Prawut Wongseenin) 

    Director-General,  
   Department of Corrections 

พันตำรวจโทประวุธ วงศ์สีนิล
 17/11/2568
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